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1. 3aranbHa indopmanis

Ha3za nucuuniinm MiXKyIbTYpHI aClIeKTH aHaJi3y
HIMEIbKOMOBHOT'O TEKCTY
Buxaagau (-i) Jlunka Ceitnana IBaniBHa
KonrakTHuii TejiedoH BUKJIagaya +380 968146058
E-mail Bukaagaua svitiana.lypka@pnu.edu.ua,
dopmMaT TUCHUTLTIHI MPAKTUYHI 3aHATTS
O0csAr AuCUMNIITiHT 3 kpenutu €EKTC
IMocniaHHAa HA CANT TUCTAHLIIHOIO www.d-learn.pnu.edu.ua
HABYAHHS
KouncyabTamii [Moneninok, 13.30, ayn. 224
KonTakTHuii TesiedoH BUKIaTa4a + 380 968146058

2. AHoTaNifA 10 Kypcy

Kypc “MiKKyIbTypHI acleKTH aHali3y HIMEIIbKOMOBHOTO TEKCTY Ma€ Ha MeTi 3a0e3meunTH
CTY/ICHTIB 3HAaHHAMM 3aKOHOMIPHOCTEM MIKKYJIbTYPHOIO CIIJIKYBAaHHS LUISXOM aHaJITHYHOTO
MPOYMTAHHS HIMEIBKOMOBHUX XYJOXHIX TBOpIB Ta ra3eTHHX cTared. JucumroiiHa moxinkaHa
O3HAlOMUTH CTYAEHTIB 3 HaWOUIbII MPOOJEMHUMH MUTAHHSAMH JOCIIPKEHHS MIKKYJIbTYPHUX
aCTIeKTiB, (OPMYBATH y CTYACHTIB JIHTBICTHYHI Ta iHII ()aXOBi KOMIETCHTHOCTI, SIKi OXOILTIOIOTh
3HaHHS (PaxoBO1 TEPMIHOJIOTIi, OCHOBHUX METOJIB aHaJli3y HIMEI[bKOMOBHOT'O TEKCTY Ta BMiHHSA iX
3aCTOCOBYBaTH IMpU poOOTiI 3 BIAMOBIAHMM MaTepialioM Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX; MiJrOTYBaTH
CTY/ICHTIB 10 €()eKTUBHUX KOHTAKTiB HA PiBHI MOBCAKICHHOTO MIXXOCOOMCTICHOTO CIIJIKYBaHHS Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, HaBYMTH CTYJEHTIB 3aCTOCOBYBaTH OJep>KaHI 3HAaHHSA B Hpolieci
npodeciiHol (BUKJIaJabKO1) ISIBbHOCTI.

3. Meta Ta uiji kypcy

Merta kypcy moissrae B 30aradeHHi JIIHTBICTUYHMX 1 HalllOHAJbHO-KYJIBTYPHMX 3HaHb
CTY/ICHTIB, PO3LIMPEHHS] MOXJIMBOCTEH iX BHKJIAJAIbKOI AISUIBHOCTI, @ TAKOX MEPEeKIaJalbKuX 1
KYJIBTYpHO-KOMYHIKaTUBHMX KOMIIETEHTHOCTEH uepe3 KOMIUIEKCHE BUBYEHHS 3B’SI3Ky MOBH 3
KYJIbTYpOIO ii HOCIiB.

4. PesyabTaTn Kypcy (KOMIIETEHTHOCTI)

4.1 3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI

e 3parHicTh 30epiratT¥ Ta TNPUMHOXKYBAaTH MOpPaJIbHI, KYJIbTYpHI, HAyKOBI I[IHHOCTI 1
JOCATHEHHSI CYCIUIbCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS ICTOpIi Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY
npeaMeTHoi obracTi, i Micls y 3arajgbHii cucTeMi 3HaHb PO MPHUPOJLY 1 CYCHUIIBCTBO Ta Yy
PO3BHUTKY CYCIIJIBCTBA, TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1H.

e 3IaTHICTH JO MOIIYKY, ONPALIOBaHHSA Ta aHAI3y 1H(GOpPMAILIii 3 PI3HUX JKepel.

e 31aTHICTH A0 aOCTPAKTHOI'O MHUCIEHHS, aHAJI3Yy Ta CHHTE3Y.

4.2 ®axoBi KOMIIETEHTHOCTI

e 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATHU B Mpo(eciiiHii MIAIbHOCTI 3HAHHS MPO MOBY K OCOOJHUBY
3HAKOBY CUCTEMY, ii MpupoAy, GyHKII1, piBHI.

e 31aTHICTh BUIbHO, THYYKO M €(EeKTHBHO BHKOPHUCTOBYBaTH HIMEIbKy MOBY B YCHIM Ta
NUCHbMOBIH (opMi, y PI3HUX >KAHPOBO-CTUJIILOBUX PI3HOBHJAX 1 PEricrpax CHUIKYBaHHS
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(ogiuiitnomy, HeodiniiHOMY, HEUTPATbHOMY), AJS PO3B’S3aHHS KOMYHIKATHBHHMX 3aBaHb
y pi3HUX cdepax KUTTA.

31aTHICTh IUTaHYBAaTH, OPraHi30BYBaTH, 3JIHCHIOBATH MPHUKIAAHE MIKPOIOCITIKEHHS 3
NPEeIMETHOI CIEIiaIbHOCTI Ha 3acajax METOJOJIOTIYHOr0 Ta IPaBOBOTO MiAIPYHTS;
aHai3yBaTH, CHCTEMAaTHU3yBaTH, IHTEPIPETYBATH Ta MPE3CHTYBATH HOTO Pe3yIbTaTH.
31aTHICTh BIJIBHO OINEPYBATH CHELiaJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIE U PO3B’sA3aHHS MpodeciitHmx
3aBJIaHb.

VYcBiomileHHS 3acaj 1 TEXHOJIOT1H CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKAHPIB 1 CTUIIIB JIEPKABHOIO
Ta 1IHO3EMHHMHU MOBaMH.

31aTHICTB 0 OpraHi3allii A1I0BOi KOMYHIKaIlii.

4.3 Pe3yIbTATH HABYAHHS

BinbHo crinkyBaTHcs 3 MpodeciiiHuX MuTaHb i3 GpaxiBUsAMHU Ta HeaxXiBLUSIMHU JIEPKaBHOIO Ta
HIMEIIPKOIO MOBaMHU YCHO W NMHCHMOBO, BUKOPUCTOBYBATH iX Ui opraHizaiii e(eKTUBHOI
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

EdextnBHO mparoBaté 3 iHGopMamiero: no0upatu HeoOXimHy iHdopMario 3 pi3HHX
JDKepeln, 30kpeMa 3 (haxoBoOi JITepaTypu Ta €JICKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHATI3yBaTH i
1HTepIpeTyBaTH ii, BIOPSAAKOBYBATH, KIacu(iKyBaTH i CCTeMaTU3yBaTH.
BukopucroByBatu iHpoOpMamiiHi # KOMYHIKaIliiHI TEXHOJIOTIi IJIsl BHUPIMICHHS THIIOBUX
3a1ad i mpooieM nmpodeciiftHol TisTBHOCTI.

3HaTH ¥ pO3YMITH CUCTEMY MOBH, 3arajbHi BJIACTHUBOCTI JIITEPATypH SIK MHCTELTBA CJIOBA,
ICTOpif0 HIMEIPKOI MOBH 1 JITEPaTypH 1 BMITH 3aCTOCOBYBATH IIi 3HaHHS y MpodeciiHii
TISUIBHOCTI.

3HAaTU NPUHINIKM, TEXHOJOTIi 1 MPUIOMH CTBOPEHHSI YCHHUX 1 MUCHMOBUX TEKCTIB Pi3HUX
KAHPIB 1 CTUIIIB JEPKABHOIO Ta HIMEIIBKOIO MOBAMH.

AmnanizyBaTH ¥ 1HTEpIPETYBaTH TBOPH HIMEIBKOI XYI0KHBOI JiTepaTypu, BU3HAYATH IXHIO
cnenudiky i Miciie B JTiTepaTypHOMY MPOIIECi.

BukopucroByBaTH HIMEUBKY MOBY B YCHIM Ta MUCHMOBIA (popMi, y pi3HHX >KaHPOBO-
CTWJIbOBUX PpI3HOBHJAX 1 perictpax cCHUIKyBaHHS (o¢iuiiHOMy, HeodiiiiHOMY,
HeHTpalbHOMY), JUIS PO3B’S3aHHS KOMYHIKATUBHUX 3aBIaHb Yy IOOYTOBIH, CyCHUIbHIM,
HaBYaJlbHIH, TpodeciiiHii, HayKOBil cepax KUTTS.

3HaTH ¥ pO3yMITH OCHOBHI MOHSTTS, TEOPIl Ta KOHIIEMII 0OpaHoi OCBITHROI Creriami3alii,
YMITH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiiHiil aisIbHOCTI.

Bonogitn Meronukoro mpoBeaeHHS HaBuanbHMX 3aHATh y 33CO; BUKOPHCTOBYBAaTH
pi3HOMaHITHI eeKkTUBHI GopMH, MPUIHOMHU i METOJIM HABUAHHS; aHANI3yBaTU pPE3y/IbTaTU
3aCBOEHHS YYHSIMHM HaBUYAJIBHOTO MaTepianxy 3 IMpeIMeTy; OLIHIOBATU 3HAHHS, YMIHHS Ta
HaBHYKH y CUCTEMI BIIMOBIIHOI TKAJIA OI[IHIOBaHHSI.

5. Opranizaunis kypcy

Ob6csr kypey

Bun 3anarTsa

3araipHa KijabKiCTh TOAUH

Jlexmii 16
[IpakTU4Hi 3aHATTS 20
Camocriitna po6ora 54




O3Haku Kypcy

Cemectp CrieniasibHICTD Kypc (pix HaBuaHHS) HopmaruHuii /
BUOIPKOBHIA
V 014 Cepenns ocBita 11 B
Temaruka Kypcy
dopma Jlitep
Tema, mian 3aHATTS aTypa 3aBaaHHs, TO/I. Bara Tepmin
OIIIHKA | BUKOHAHHS
Tema 1. Deutsch als Jlexuis, 3,17, | O3naiiomieHHs 3 1,5 BEPECCHb
NpaKTUYHE 23, | TEOpPETHYHNM
Fremdsprache und P pet
3aHATTSI 24, MarepiaaoM.
interkulturelle 25, 26 | [Mepermsn
o Mpe3CHTAlII],
Kommunikation. p ratt
JTUCKYCIsl.
1. Wasist [TpakTHuHi 3aBIaHHS:
1. PO3KkpuTH CYyTHICTH
Interkulturelle . P yr
MIKKYJIBTYPHOT
Kommunikation. KOMYHIKaIlii. 2.
3HadeHHS
2. Interkulturelle . .
MIXKKYJIBTYPHOT
Kommunikation als KOMYHIKaIil y HamIii
podecii.
Lehrfach. pod
3. Besonderheiten der 2 rof.
interkulturellen
Kommunikation.
Tema 2. Interkulturelle Jlexuis, 3,17, | O3HalioMyIeHHS 3 15 BEpeceHb
o MpPAKTUIHE 23, TEOPETUUHUM
kommunikative P pet
3aHATTA, 24, MarepiajaoM.
Kompetenz. iHauBinyan | 25, 26 | [IpakThuHi 3aBIaHHS:
. bHa 1 [IpoanamnizyBaTu
1. Entwicklung der p yB
rpyrnoBa MO>KJTUBOCTI BILTUBY
interkulturellen pobota AHAJITHYHOTO
. MIPOYNTAHHS
Kompetenz im p
PI3HO)KAHPOBUX
Deutsch als TEKCTIB Ha
OpPMYBaHHS HABUYOK
Fremdsprache (DaF)- (b. PMYB
MIXKKYJIBTYPHOTO
Unterricht anhand CHUIKYBaHHSI.
2 TO/I.
von Texten on
deutschschreibender
Autoren.
2. Interkulturelles




Potenzial der
literarischen Texte.
Prinzip der

Leserorientierung.

Tema 3. Analytisches Jlexuis, 1,2, | O3HalioMiieHHS 3 15 BEpeCceHb
. MpaKTUYHE 3,4, | TeopeTHyHUM
Lesen als Mittel der 3aHATTA, 8,9, | marepiamom.
Entwicklung 1HIUBITYyal 10, | [IpoGnemHi 3aBiaHHA:
interkultureller bHA 1 15, 1. Amnamituyne
rpyIoBa 18, 2 YUTAHHS TEKCTIB
Kommuniktion. pobota (Gabriele
: Wohmann
1. Analytisches Lesen als «Imitationy; Hans
Lesestil. Bender «In der
Gondel»; Siegfried
2. Textanalyse. Lenz «Eine
3. Vorgehensweise beim Liebesgeschichtex»
. ; Margarete
analytischen Lesen. Neumann «Der
Bestandteile der weille Fiatw,
Textanalvse Siegfried Lenz
yse. «Die Nacht im
4. Aufbau der Hotel».
Textanalyse 2. Mopdomnoriunuii
' aHai3
5. Wendungen fiir die BU3HAYEHUX
Textinterpretation. HIEKCeM. .
3. CuHTaKCUYHUI
6. Morphologische aHaJIi3 PeYCHb.
Analyse. 16 rorL.
7. Syntaktische Alyse.
Tema 4. Analyse des Jlexmis, 17, | O3HaiioMileHHA 3115 ’)KOBTEHb
publizistischen Textes. npaktuyde | 19, 22 | TeopeTHaHUM
1. Die Pressesprache. 3aHATTS, MaTepiasoMm.
Historischer Abriss: [HAMBIAYAT Heperstsin
bHa 1 Mpe3eHTAIli].
Die Entstehung der rpyrnoBa [TpoGnemHe 3aBaHHS:
pobora 1. Busnauutu xaHp

Presse und eines
Zeitungsstils.

2. Tendenzen des
Gebrauchs der
Pressesprache.

3. Textklassen.

4. Stilistische Aspekte

MIEBHOTO
MyOTIIUCTUYHOTO
TEKCTY.

2. TlpoanamizyBatu
CTHJIICTHYHI
acIieKTH TEBHOTO
nyOJIIUCTHYHOTO
TEKCTY.

4 ron.




der Pressetexte.

Tema 5. Referieren eines | Jlekuis, 17, O3HallOMIIEHHS 3 15 ’KOBTEHD
Artikels. npaktuune | 19, 22 TEOPEeTUIHHM
3aHATTA, Marepianom. Orsiz
1. Der Plan zum 1HIUBITYyal 3pa3kiB pedepyBaHHs.
Referieren der Artikel. | 72 i [Ipobaeme 3asnamss:
rpyIoBa 3pobutun
2. Klischees zum pobota pedepyBanHns
Referieren eines PISHOMAHPOBHX
CTaTeH.
Artikels.
6 rox.
CamocriitHa poGoTa camocTiiiHa InauBinyanbhi [Ipotsirom
pobota 3aB/JaHHS IS ceMecTpy
MiICyMKOBOI0
MUCHMOBOT0
KOHTPOJIIO:
1. nuceMoBUi aHATI3 20
BHU3HAYEHOTO OariB
XYIOXKHBOTO
TBOPY;
2. pedepyBanns 4 10
PI3HOKAHPOBUX OamniB
cratelt (Ha BUOIp
CTYJICHTA);
3. mopdomoriynuii 10
anani3 30 ciiB OamniB
(IMEHHUKIB,
MIPUKMETHHKIB,
MPUCITIBHUKIB,
JIIE€CITIB,
3aiiMEHHUKIB),
BUOpPaHUX 3
MPOaHATiI30BaHUX
TEKCTIB;
4. CUHTaKCUYHUU 10
aHai3 peYeHb OaiB

(mpoaHnaiizyBaTH
20 peueHs pi3HOL
CTPYKTYpPH)

60 rom.

6. Cucrema olliHIOBAaHHS KYPCY

3aranbpHa cUCTEMa OIIHIOBAHHS KYypCy

MMPAKTUIHUX

2

Cuctema OLIIHIOBaHHS KypCy Bi10YBa€ThCS 3TiIHO 3
KPUTEPISIMH OI[IHIOBaHHS HABYAIBHUX TOCATHEHD
CTY/CHTIB, 1110 PETJIaMEHTOBaH1 B YHIBEPCHUTETI.
Cucrema KOHTPOJIIO 3HAHb CTYJEHTIB 31HCHIOETHCS
qepes:

® [TIOTOYHHM KOHTPOJIb — (1) yCHE onuTyBaHHS Ha
3aHATTSX,

nepeBipKa




BUKOHAHHS CTYJ€HTaMHU CaMOCTiitHOi po0oTH,
SKI MalTh Ha METI TMepEeBIpUTH pPIBCHB
TEOPETHYHHMX 3HaHb 3 KypCy Ta MPaKTHYHUX
HABUYOK BOJIOJIHHS CTyJICHTaMH HaBHUYKaMHU
aHal3y XYMO0XKHBOTO Ta MyONIIHCTHYHOTO
TEKCTIB, CHHTAKCUYHOTO aHali3y peYeHHsS Ta
MOpP}OJIOTIYHOTO aHAIII3Y CIIOBA;

®  TIJCYMKOBUH KOHTPOJIb: BUKOHAHHS
MMCbMOBOTO 1H/IMBIyadbHOTO 3aBAaHHS (JIMB.
BHUILIE).

Po3noais 0axiB 3a cemectp:

AyautopHa po6ora — 50 6aJtiB

Camocriiina / inauBigyanbHa podora — 50
oajiB

Bumoru 10 nmucbMoBO1 poOoTH

[lepenbaueno 5 BuAIB 3aBIaHb, SKi BUKOHYIOTHCS
MUCHMOBO. 3aBJaHHS BHUKOHYIOTHCS  BIIPOJIOBXK
ceMecTpy 1 3HalOThCS Yy BH3HAuU€HI TEPMiHHU.
OLiHIOETECSA KOXKHE 3aBJIaHHS, BIJIIIOBIHO:
NUCHMOBUI aHaNi3 XyIOXHBOro TBOpY — 20 Oaimi
(MakcuManibHa  KUIBKICTB); pebepyBanns 4
pi3HOKaHpPOBHX cTared (Ha BuOip crtyaenra) — 10
Oanip (MakcMMaJibHa KUIBKICTB); MOPQOJOTIyHUI
amamiz 30 cmiB  (IMEHHHKIB, TPHUKMETHHKIB,
MIPUCITIBHUKIB, MI€CIiB, 3aiMCHHHUKIB), BUOpaHUX 3
MPOAHATI30BAHUX TEKCTIB — 10 OaniB
(MakcMMallbHO); CHHTAaKCUYHUH  aHali3  peuyeHb
(mpoanamnizyBatu 20 pedeHs pi3HOi cTpykTypu) — 10
OaJtiB (MaKCcUMajbHa KUIBKICTB).

CrynaeHTn, sKiI HE BUKOHAJIU I1HAWBITYaTbHOTO
3aBlaHHsA HE JOMYCKAIOThCA [0 TMiACYMKOBOTO
KOHTPOIJTIO.

[IpakTU4Hi 3aHATTS

OmiHroeTbCs  BiABINYBaHICT  yciX 15 3aHATH
YIOPOJOBXK ceMecTpy 3a S-OanmpHoro mikanor. Cyma
0ajiB, OTPMMAHUX CTYAEHTOM 3a MPAKTUYHI 3aHATTS,
pO3paxoOBYEThCS ~ NUISXOM  JOJABaHHS  Oalis,
OTPUMAHUX Ha MPAKTUYHHUX 3aHATTAX 3 BaroBUM
koeoiuieHToMm 1,5.

MaxkcumanbHa KiUTbKicTh 50 6alliB po3paxoBYeThCs SIK
cepenHe apuMETHUHE YCiX MPAKTUIHUX 3aHSTH 3
BaroBuM koegiieHToM 1,5

YMOBH 10IyCKY /10 MiICYMKOBOTO
KOHTPOJIIO

CTyIeHT JOIMYyCKAEeThCs 10 MiJACYMKOBOTO KOHTPOJIO
(3a71iky) 3a yMOBHM OTpUMaHHsA He MeHIe 25 Oaiis,
MakcuMyM 50 OamiB, 3a ayIUTOPHY Ta CaMOCTIMHY
pobory, i 3a BUKOHAHHS M JICYMKOBHX
IHAMBIyadbHUX 3aBAaHb (CaMoOCTiiHa pobota) (He
MeH1Ie 25 6aniB, MakcuMyM 50 OairiB).

7. HouaiTuka Kypcy

[Tonituka kypey: KonHi popmu mopyuieHHs akaeMidyHOi J0OpOYECHOCTI HE TOJIEPYIOThCS. Y
BUIAJKy TaKUX MOJiN — pearyBaHHs BiAnoBiaHO 110 [lonoxenns 1 1 [lonoxenns 2




e CryaeHT NMOBUHEH BYACHO MPUXOAUTH HA 3aHATTS. Bukiiagay Moxe He JONMYCTHTH CTYJCHTA
JI0 3aHSATTS, SKIIO BiH/BOHA CITI3HUBCS 0€3 MOBaKHOI MPUIMHH.

e VYV BHNAJKy NMPOMYCKY 5 4M OuIbIIe MPAaKTUYHHUX 3aHATH 0€3 MOBaKHOI MPUYMHH, CTYACHT
MoOKe OyTH HE JIOMYIIEHUH 10 MiJCYMKOBOIO KOHTPOJIIO (3a1iKy), abo ioro/ii migcymKoBa
oIliHKa OyJie 3HM)KEHA,

e CryaeHT NOBHHEH JOOPOCOBICHO TOTYBaTHCA /0 YCIX BHJIB MOTOYHOTO Ta IMiJCYMKOBOTO
KOHTPOJIIO;

e CryneHT Mae OpaTu aKTUBHY y4acTh Yy IPAKTUYHUX 3aHATTIX;

e CrymeHT mnoBHHEH OyTH TOJIEPAaHTHUM Y CIHIJIKYBaHHI 3 BHKJIaZadeM Ta 1HIIMMHU
CTYIICHTaMH, 30KpeMa IIiJ1 9ac 0OroBOPEHHS MUTAaHb HA 3aHSATTSX;

e CryaeHT Ha CBilf BUOIp Ma€ MIATOTYBAaTH OJUH BUCTYI/pedepaT/mpe3eHTAIli0 3 MaTepiary,
10 BAHOCUTBCS HA CAMOCTiifHE BUBUCHHS;

e CryneHT MOXe NepecKiacTu Oyab-IKy TeMy IIPaKTHYHOTO 3aHATTS;

e VYV BHUIaAKy HNOPYIICHHS HOPM aKaJeMiuyHOi JOOPOYECHOCTI Wil 4Yac BUKOHAHHS 3aBJaHb
MOTOYHOTO YH MiJCYMKOBOT'O KOHTPOJIIO, CTYACHT oTpuMae «0» Gairis.

8. PexomenaoBaHa Jireparypa

10.

11.

Ananurrueckoe urenne = Analytisches lesen [Tekcr] : pabouas TeTp. I CTYISHTOB 3 Kypca,
o crrett. 031001 - @unonorus, cienuanu3aius - Poman.-repman. ¢unonorus (Hem. 513.) / Ypai.
roc. yH-T ; cocT. U. A. bpenuxuna. — ExarepunOypr : U3aBo Ypan. yu-ta, 2006. - 44 c.
baGemok O. A.  [lpuHUMNM  BUSBICHHS  JIIETE€TUYHOIO/HEIETETUYHOrO  HaAparopa B
aMEpPUKAHCHKUX TOCTMOJICPHICTCHKUX KOpOTKHX omoBimanusx / O. A. babemok // Hayka i
cy4acHicTh : [30. Hayk. mpanb.]. K. : Ham. men. yu-1 imeni M. I1. [Iparomanosa, 2005. — Bwur.
48. — C. 205—217.

Bbaxykosa T.C., Ky3nenosa M.®. Einfiihrung in die Textanalyse. Omck, 2006.

babenxo JI. I'., Kazapun 1O. B. JIlunrBuctuueckuii aHaiu3 XyJ0KeCTBEHHOTO TekcTa. — M.:
®nunTa, Hayka, 2004.

benosa B. ®. AHnanuTtnueckoe uTeHHe. YdeOHOe mMocoOue s CTyAeHTOB 4 Kypca. —
[Taturopck, 2002.

Bbpanznec M. I1. Crunuctuka Hemenkoro si3pika. — M.: BIII, 1983.

Baszoynkas K. I'., 'unpuenok H. JI.. Ananutnueckoe urenue. JI.: Ilpocsemenune, 1980.
Bakynenko T.I. Kurzgeschichten fiir analytisches Lesen (OnoBimaHHS 1 aHaJXiTUYHOTO
yuTaHHs): HaBuanbHMI TMOCIOHMK 3 aHANITUYHOTO YHMTaHHSA ISl CTYACHTIB (PaKylbTeTy
iH03eMHOi (pistonorii. Mukonais: Bua-so UJ[Y im. [lerpa Morumu, 2010. 268 c.

I'unpuenok H.JI. Analytisches lesen (Ananutuueckoe uteHue): YuebHoe nocodre Ha HEMEIIKOM
a3bike. Cepust: M3yuaem nnoctpanusie sizuku. 2001 .

I'onwaposa E.A., [Inmkuna W.II. UaTenperanus texcra. Hemeuxuit s3pik. Mocksa, 2005.
361c.

Henobyx A.C., OmaneBa JI.W. Ananu3 u wuHTepHpeTanus TeKCTa. YUeOHO-METOIUYECKOE

mocobue. Mxxenck, 2008 1.
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13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

. Hemobyx A.C. Ilocobme 1o YTEeHHIO: C XyI0KECTBEHHBIMH TEKCTaMH, TEOPETHYCCKUMHU
nojaxoJaMy K aHanudy M uWHTepnperauuu Tekcra ('Lesestrassen”. Literarische Texte mit
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